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1). Connect audio source (TV, DVD etc.) to BOBTX+ audio port with the
audio cables provided (optical/AUX/Coaxial).

2). Connect BOBTX+ to power source (cive priority to use the included
power adapter for power supp\y) with USB cable. The device will turn on
automatically, If not, please press and hold the @ button for 1 second to
turn on)

Set your headphone /speaker to PAIRING mode.

(Please refer to your headphone/speaker user manual for details.)
Search and Connect your device to the Transmitter

- Short press@to search for your device on the transmitter. The bottom
of the screen should now display "Searching'.

- Use @ /@ to select your device, and then press @ to connect. The
bottom of the screen should now display “Connecting’.

» Once connected, BT Device will appear on the LCD screen.

Add another headphone to the transmitter

The transmitter can work with two headphones simultaneously; simply
repeat the steps above to pair and connect the 2" headphone.

For next use

1) Turn on your headphones, give it 3-5 seconds, they should
automatically reconnect.

2) If they don't, Press @ once to manually reconnect.

3) Enjoy.
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1). Verbinden Sie die Audioquelle (TV, DVD usw.) mit den mitgelieferten
Audiokabeln (optisch/AUX/Koaxial) mit dem BO6TX+ Audioanschluss.
2). Verbinden Sie das BOBTX+ mit dem USB-Kabel mit der Stromquelle
(Verwenden Sie vorrangig das mitgelieferte Netzteil zur Stromversorgung).
Das Gerdt schaltet sich automatisch ein. Wenn nicht, halten Sie die @) Taste
1 Sekunde lang gedrtickt, um es einzuschaiten)

Stellen Sie Ihren Kopfhérer/Lautsprecher in den PAIRING-Modus.
(weitere Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung Ihres
Kopfhorers/ Loutspreohers.)

Suchen und verbinden Sie Ihr Geréat mit dem Sender

- Dricken Sie kurz @, um auf dem Sender nach Ihrem Gerdt zu suchen.
Am unteren Bildschirmrand sollte nun "Searching” angezeigt werden.

« Verwenden Sie ®/ @ ., um Ihr Gerat auszuwdhlen, und dricken Sie
dann @ , um eine Verbindung herzustellen. Am unteren Bildschirmrand
sollte nun , "Connecting’ angezeigt werden.

- Sobald die Verbindung hergestellt ist, wird BT-Gerdt auf dem LCD
Bildschirm angezeigt.

Fligen Sie dem Sender einen weiteren Kopfhorer hinzu

Der Sender kann mit zwei Kopfhérern gleichzeitig arbeiten; Wiederholen
Sie einfach die obigen Schritte, um den zweiten Kopfhérer zu koppeln
und anzuschliefen.

Fiir den néchsten Einsatz
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1). Conecte la fuente de audio (TV, DVD, etc.) al puerto de audio BO6TX
+ con los cables de audio proporcionados (éptico / AUX / Coaxiol).
2)A Conecte BOBTX + a la fuente de alimentacion (dé prioridad al uso
del adaptador de alimentacién incluido para la fuente de
alimentacién) con un cable USB. El dispositivo se encenderd
automdaticamente, de lo contrario, presione y mantenga presionado el
botén @ durante 1 segundo para encender)

Configure sus auriculares / altavoz en modo EMPAREJAMIENTO.
(consulte el manual de usuario de sus auriculares / parlantes para
obtener més detalles).

Busque y conecte su dispositivo al transmisor

- Presione brevemente (@ para buscar su dispositivo en el transmisor.
La parte inferior de la pantalla ahora deberia mostrar "Searching’.

« Utilice® /@ para seleccionar su dispositivo y luego presione @ para
conectar. La parte inferior de la pantalla ahora deberia mostrar
“Connecting’.

« Una vez conectado, BT Device aparecerd en la pantalla LCD.

Agregue otro auricular al transmisor

El transmisor puede funcionar con dos auriculares simultdneamente;
simplemente repita los pasos anteriores para emparejar y conectar el
segundo auricular.

Para el préximo uso

IT:

1). Collegare la sorgente audio (TV, DVD eoc.) alla porta audio
BOBTX+ con i cavi audio forniti (ottico/ AUX/Coassiale).

2). Collegare BOBTX+ alla fonte di alimentazione (dare priorite
allutilizzo delladattatore di alimentazione incluso per lalimentazione)
con cavo USB. Il dispositivo si accenderd automaticamente, in caso
contrario, premere e tenere premuto il pulsante @) per 1 secondo per
accenderlo)

Imposta la tua cuffia/altoparlante in modalit PAIRING.

(Fare riferimento al manuale utente delle cuffie/altoparlante per i
dettagli.)

Cerca e collega il tuo dispositivo al trasmettitore

- Premere brevemente @) per cercare il dispositivo sul trasmettitore.
La parte inferiore dello schermo dovrebbe ora visualizzare "Searching'.
- Utilizzare @/ @ per selezionare il dispositivo, quindi premere @ per
connettersi. La parte inferiore dello schermo dovrebbe ora visualizzare
"Connecting’.

« Una volta connesso, BT Device apparird sullo schermo LCD.

Aggiungi un'altra cuffia al trasmettitore

Il trasmettitore pud funzionare con due cuffie contemporaneamente;
ripeti semplicemente i passaggi precedenti per accoppiare e
collegare la seconda cuffia.

Per il prossimo utilizzo

1) Accendi le cuffie, attendi 3-5 secondi, dovrebbero riconnettersi
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1). Connectez la source audio (TV, DVD, etc.) au port audio BOBTX+
avec les cables audio fournis (optique/AUX/cooxial).

2). Connectez BOB6TX+ & la source dalimentation (donnez la priorité &
lutilisation de ladaptateur secteur inclus pour lalimentation) avec un
cdble USB. L'appareil s'allumera automatiquement, sinon, appuyez et
maintenez enfonce le bouton @) pendant 1 seconde pour allumer)
Réglez votre casque/haut-parleur en mode PAIRING.

(Veuillez vous référer au manuel dutilisation de votre
casque/haut-parleur pour plus de détails.)

Recherchez et connectez votre appareil a I'émetteur

« Appuyez brievement sur (@) pour rechercher votre appareil sur
lémetteur. Le bas de I'écran devrait maintenant afficher "Searching'.

+ Utilisez® /(@ pour sélectionner votre appareil, puis appuyez sur
pour vous connecter. Le bas de I'écran devrait maintenant afficher
"Connecting’.

- Une fois connecté, BT Device apparaitra sur [écran LCD.

Ajouter un autre casque a I'émetteur

L'émetteur peut fonctionner avec deux écouteurs simultanément ;
répétez simplement les étapes ci-dessus pour coupler et connecter le
2eme casque.

Pour la prochaine utilisation

1) Allumez vos écouteurs, donnez-leur 3 & 5 secondes, ils devraient se
reconnecter automatiquement.

a. Search b. Select device Il c. Connected 1) Schalten Sie Ihre Kopfhérer ein, geben Sie ihnen 3-5 Sekunden, sie 1) Enciende tus auriculares, dale 3-5 segundos, deberian volver a automaticamente. 2) Sice n'est pas le cas, appuyez une fois sur our vous
= = P g 9 P ppuy: @p
(D) Display Working Mode (6) Power ON/OFF * How to disconnect device sollten sich automatisch wieder verbinden. conectarse automdticamente. 2) In caso contrario, premere @ una volta per riconnettersi reconnecter manuellement.
. - 1 2) Wenn dies nicht der Fall ist, driicken Sie einmal @ , um die 2) Si no es asi, presione @ una vez para volver a conectarse manualmente. 3) Profitez de votre musique.
EN:User Manual IT:Manuale d'uso : . . .
ZH:f P EFif FR:Manuel de I'Utilisateur @ Bluetooth Device 1 @ search and Pair n ﬂP Verbindung manuell wiederherzustellen. manualmente. 3) Goditi la tua musica.
. . . i — ABTheadphone 1 B: BT headphone 2 i i i i (1si
DE:Benutzerhandbuch  JP:1—H—< =217 )b H H (3 Bluetooth Device 2 Volume phene o 3) GenieRen Sie lhre Musik. 3) Disfruta tu musica.
ES:Manual de usuario  KO: A&7} vl 7% @ volume level (©) volume + 7
15
(S Input Mode/Decoding Format Confirm OK AUX [ SBC AUX [APTX-LL]
A: BT headphone 1 A: BT headphone 1
(optional)
Model:BO6TX+
JP: KO: EN:Control functions ZH:IfEf
— — e ;5 5 = = N N igi i The Bluetooth® word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, CE
1). - - S/ AUX /[ LA \ D). AT erle Ao 8 (F/AUX/5F) & Abgatel er]e 22 (Tv, DVD : : If your TV has Digital Optical Out are o ' - ) . ' )
_) H)ﬁ\?ZDVE;;g?é%Q}X(Z;/_U_{/gﬁ)_%ﬁ?i;i ig' TAEY ;); “’306”?3‘:] Iili'(;:]/ o é/ﬂ%‘/]g}e Hestel 24 ( DI.E Steuerfunktionen ES Fl',lnCIOﬂ_eS de control Please use the Optical cable to connect your TV to the OPT INPUT port Inc. and any use of such marks by IMii Ltd. is under license. Other IMii Ltd. hereby declares that this product is in compliance with the .
A (Vs &+ T TIm e ° o/ R A . IT:Funzioni di controllo FR:Fonctions de controle on the transmitter. trademarks and trade names are those of their respective owners. essential requirements and other relevant provisions of Directive 1 \\I 1
2).BOSTX +2 WRICIESL 9 (BRICIINE TATA—-EBHELT 2). USB 7o) & & BOBTX+E A ge] Ad gk &7} A5 0z Ao JP: il EkRE KO:Alo] 7% 2014/53/EU. y'\ \
FRALEY) . TACAIEBNCAVICAUET. 25 TRVIBEE. YA Qe AF@NES 12 Bk wel AN L) FCC: The full text of the EU declaration of conformity is available at the ce
@ RAVEIMEMMULT T /ITLTLRREN) A=/ A7 E dol® R Ayt Sound - Go to your TV's SOUND settings, make sure This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject following internet address: www.Imii.com
ANYRITAV/AE—H—%RPUITE-RICBELET. (AT e S EE/ A0 A AHE S Z23A2) - that the AUDIO OUTPUT has been set to Fotthfe following éw&gﬁr;@lt\c;)ns:: m Thlts dewcti may ntotfcouse harmful | 5 fh Article 10(2) and Article 10(10). thi et
. . o . i . o o E " or "Opti g interference, an is device must accept any interference. n accordance with Article and Article , this product is
(E%gm:j( VUS AV FRVRAE=N=0I-F =Y AT NESRLT 71718 ANge A7) 43 N EStion EN: Operation ik ?*VE DE: Operation ES: Operacién II: Operaziona FR: Opération JP: ?gﬁ{,ﬁ KO: 27 gﬁttiwwgltiigﬁ\?kﬁ;rﬁ;leotgtlir?ilsoéjttépsige YTCYUS Changes or modifications not expressly GPPFOVedyby IMii Ltd. will void allowed to be used in all EU member states. P
<FEb.) _ c@F @l el SAIIA A S A o)A ki s}kl "Searching some don't. the user's authority to operate the equipment. This equipment has been
FTINA ZAERR L GERERICERLE T o] A H ook ) @ ® Power ON/OFF BRI/ % Einschalten / Ausschalten Encendido / apagado Accensione/spegnimento Marche / arrét A A7/117] tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, Shenzhen IMii Technologies Limited
c@FE<HL T EERTTNA2AERELEFT. mEDTHIC Searching - OOz o) gdlo] 71715 MeE & =] AZASA Q. o) A 3d Fhetel 2ls pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to Baoan District, Shenzhen 518100 China
= " ing'o] 3 5 . X . o rovide reasonable protection against harmful interference in a
f é;ﬁéi:ggjf FRAREBRL @FWL TEHELFT. BEOTIHIC C;rg:;:tl;ig j/\ljl 01:; 3‘4 * ice7} vEbEU T @ x] Pair Bt Paar Par Coppia Paire N7 & , rpesidentiol instcllotio’r)m This equip%‘nent generates, uses, and can radiate EU Importer: S\e/gitr’]‘;‘;f:earoconsumng GmbH
Foonmecting &%‘éhi? N e o HE- e ST LCD sl BT Device : . + Since 2'Uet°°th CC’,””SO(B handle polby/DTkS, radio frequency energy and, if not installed and used in accordance eVatmaster Consulting GrmbH EC | REP'| 50325 Frankfurt am MainGermany
. iEET R gg BT;;?}]m‘LCS@E!‘%—T—é nE9 $217)6] THE A= E 27} @ X1 Exit pairing / Return BB/ 5] Kopplung beenden / Zuriick Salir de emparejamiento / Regresar Esci dall'accoppiamento / Ritorna Quitter I'appairage / Retour RT7 YV ITHETIRD Holg Fx/ =77 Audli::)ig;‘:rlmat or ngen?r?ot t?h%O IS?C%TI¥/ASL Agg:DosnglgaiTmﬁoz with the ipstrtgctions, may cause harmful interference to radio Bettina. 30,60325 Frankfurt am Main, Germany contact@evatmaster.com
e N i ° = = ol= T v communications. . Scan the code to get more information
FANE FA F A HEECR AEE F AFHG T A HEES ) ‘ : i : . ) . . s - ?ﬁ‘ﬂ;iﬁgﬁf&'\fn i?rOSFTFEREO) Ifyou see DOLBY However, there is no guarantee that interference will not occur in a Warranty [=] [m] St me s s
SEEMICRIDAY R7 4 VEBMLET slolgaty AAstew 9o WS W u shd gk % 1 Flip down 5T # Flip nach unten Voltear hacia abajo Capovolgi verso il basso Rabattre TV TEIY obel 2 #A7] ' : particular installation. If this equipment does cause harmful interference Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages s 7 psdl scannen Sie den Code, um wieitere Informationen zu erhalten.
BEERE2DODAY KRy TRBCHETE 3. FaOFIEESUEL T e AL e 94 - ' to radio or television reception, which can be determined by turning the such as from connecting to an unsuitable power source, using an . =f Escanee el i:éd\ép para obtener mas Iﬁfofm?clon o
o N i o " ) = = @ Volume — =8 — Volumen — Volumen — Volume — Le volume — =g _ g — equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the unsuitable device, or not following the instructions, as well as damages Seansionalil codice per ottenere maggiori informazioni.
2BEBEDNY FIFENTI T CEGLFT 1) Sl=Eg AT 3-6% Fek /lvhel W A 0% tA] dAH x| = = ° interference by one or more of the following measures: that did not occur during shipping, repairs, and adjustments not Seannez e code pour obtenl Pl ooy mations
ROEEDTHIT T N N L s If your TV has an AUX/3.5mm Out . Y 9 : g shipping, repairs, and adju: S E I-KERE Py LT, HARREDBLET.
K < 2) 18A e A FEoE A AAs @S o W FEAA L. @ - ~ Please use the AUX cable to connect your TV to the AUX INPUT port on approved by the company, damages from misuse, inattention, or AT JRE dogd I=F 2N L.
D AYRNRYOEREAN 3~50F2TL<2SV. ABMNICHERSN 3) gore =) @x] On the turn [a] L33 Auf der Wende En el turno al turno Au tournant 2—27T REE the transmitter. « Reorient or relocate the receiving antenna. improper installation may cause the warranty to be ineffective Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited
E « Increase the sep_arqtion between th_e equipment and_ receiver: . immediately. This warranty does not include shipping fees. Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd., Xixiang St., Baoan Dist.,
2) 5 THRUBAR.@FIEML 7. FHTHEEGELES. C@ Volume + 58 + Volumen + Volumen 4 Volume + Le volume + B2+ %+ Now you can stream audio from your TV. + Connect the equipment to an electrical outlet on a different circuit to Shenzhen, China
NS - x1 If you still can't hear anything through the headphones, please set the that which the receiver is connected. X Operator: ShenZhen 1Mii Technologies Limited
3) HRIDEREBRLALE, ®‘ . . » ) ) _ o Sound Out/Speaker setting on your TV to “Wired headphones’ or + Consult the manufacturer or an experienced radio/ TV technician for Disposal Address: Qianhai Complex A201, Qianwan Road 1, Qianhai Shenzhen-Hong
@ x] Confirm OK TG Bestétigen Sie OK Confirmar OK Conferma OK Confirmer D'accord OK=ZHERRLE T gel a1 ‘Headset”. help. Always dispose of the used appliance at a recycling centre. Kong Cooperation Zone, Shenzhen, China
Thi uct like ofh dio devi its radiof mmm Do not dispose the used appliance together with household waste. We hope you never have the need, but if you do,
@Eﬁ o LL/HD mode switch LL/HD#ER 3 LL/HD-Modus-Schalter Conmutador de modo LL / HD Interruttore modalita LL/HD Commutateur de mode LL/HD LL/HDE— FRA v F LL/HD 2= 9] IS product, fike other radio devices, emits radiolrequency ) our service is friendly and hassle-free.
O3s electromagnetic energy and operates within the guidelines found in B X -
radio frequency safety standards and recommendations. These Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or 4 support@1mii.com ) web: www. Tmii.com
Reset/Clear History BB/ ERAEIERE Zuriicksetzen/Verlauf I6schen Restablecer / Borrar historial Ripristina/Cancella cronologia Reéinitialiser / Effacer I'historique BED) Y /O UT AL/ NE A7 standards and recommendations reflect the consensus of the scientific its subsidiaries.

Obs

community and result from deliberations of panels and committees of
scientists who continually review and interpret the extensive research
literature.

FCC ID: 2AUFR-RT976

CERNs B &

MADE IN CHINA

B 105gHatRAR + T EENR

PELEREE UL

100X75mm

5 H % #F

RT976

M= R

RT976iERH

V11

MRS

06976001000

Winson

M R~F

100*75mm

202112117




